
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Οκτωβρίου 2007

για την τροποποίηση της απόφασης 2007/554/ΕΚ σχετικά με ορισμένα μέτρα προστασίας από τον
αφθώδη πυρετό στο Ηνωμένο Βασίλειο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2007) 4660]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2007/663/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου
1989, σχετικά με τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρμόζονται
στο ενδοκοινοτικό εμπόριο με προοπτική την υλοποίηση της εσω-
τερικής αγοράς (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990,
σχετικά με τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που
εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων
και προϊόντων με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγο-
ράς (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά την πρόσφατη εμφάνιση εστιών αφθώδους πυρετού
στη Μεγάλη Βρετανία εκδόθηκε η απόφαση 2007/554/ΕΚ
της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου 2007, σχετικά με τη
λήψη ορισμένων μέτρων προστασίας από τον αφθώδη
πυρετό στο Ηνωμένο Βασίλειο (3) με σκοπό να ενισχυθούν
τα μέτρα ελέγχου κατά του αφθώδους πυρετού τα οποία
έλαβε το Ηνωμένο Βασίλειο στο πλαίσιο της οδηγίας
2003/85/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου
2003, σχετικά με τη θέσπιση κοινοτικών μέτρων για την
καταπολέμηση του αφθώδους πυρετού (4).

(2) Η απόφαση 2007/554/ΕΚ ορίζει τους κανόνες που εφαρμό-
ζονται για την αποστολή, από περιοχές υψηλού και χαμηλού
κινδύνου στη Μεγάλη Βρετανία, προϊόντων που θεωρούνται
ασφαλή και τα οποία είτε παρήχθησαν πριν από την επιβολή
των περιορισμών στο Ηνωμένο Βασίλειο, από πρώτες ύλες
που προέρχονταν από περιοχές εκτός των περιοχών στις
οποίες επιβλήθηκαν αυτοί οι περιορισμοί είτε είχαν υποστεί
επεξεργασία που αποδείχθηκε αποτελεσματική για την αδρα-
νοποίηση πιθανού ιού του αφθώδους πυρετού.

(3) Για λόγους σαφήνειας της κοινοτικής νομοθεσίας, είναι σκό-
πιμο να αναδιατυπωθεί το άρθρο 2 παράγραφος 6 πρώτο
και δεύτερο εδάφιο της απόφασης 2007/554/ΕΚ.

(4) Κρίνεται σκόπιμο να επιτραπεί, υπό ειδικούς όρους πιστο-
ποίησης, η εκ νέου αποστολή κατεψυγμένου σπέρματος και
εμβρύων αιγοπροβάτων τα οποία εισάγονται στο Ηνωμένο
Βασίλειο σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία και αποθη-
κεύονται ξεχωριστά από το σπέρμα, τα ωάρια και τα έμβρυα
που δεν είναι επιλέξιμα για αποστολή από τις περιοχές υψη-
λού και χαμηλού κινδύνου οι οποίες αναφέρονται στα
παραρτήματα Ι και ΙΙ της απόφασης 2007/554/ΕΚ. Πρέπει
να θεσπιστούν πρόσθετοι όροι πιστοποίησης και, κατά συ-
νέπεια, το άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο β) της εν λόγω
απόφασης πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα.

(5) Είναι επίσης σκόπιμο να τροποποιηθούν οι απαιτήσεις πιστο-
ποίησης που ορίζονται στην απόφαση 2007/554/ΕΚ όσον
αφορά τα ζωικά προϊόντα, συμπεριλαμβανομένων των τρο-
φών για ζώα συντροφιάς, τα οποία έχουν υποστεί θερμική
επεξεργασία με την οποία αδρανοποιήθηκε αποτελεσματικά ο
πιθανός ιός του αφθώδους πυρετού στο εν λόγω προϊόν.
Επομένως, το άρθρο 8 παράγραφοι 4 και 6 της εν λόγω
απόφασης πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα.

(6) Επιπλέον, είναι αναγκαίο να διευκρινιστεί ποια τμήματα του
εδάφους του Ηνωμένου Βασιλείου αφορούν τα μέτρα που
πρέπει να ληφθούν από τα άλλα κράτη μέλη όσον αφορά τα
ζώα ευπαθούς είδους τα οποία απεστάλησαν εντός της
περιόδου κατά την οποία ήταν δυνατή η αποστολή ζώων
από τα τμήματα του Ηνωμένου Βασιλείου που δεν περιλαμ-
βάνονταν στη ζώνη επιτήρησης που καθορίστηκε στην κομη-
τεία Surrey, αναφορικά με τις δύο εστίες που επιβεβαιώθη-
καν νωρίτερα, τον Αύγουστο του 2007. Κατά συνέπεια, το
άρθρο 13 παράγραφος 2 της απόφασης 2007/554/ΕΚ πρέ-
πει να τροποποιηθεί ώστε να αναφέρεται ειδικά στη Μεγάλη
Βρετανία.

(7) Ως εκ τούτου, η απόφαση 2007/554/ΕΚ πρέπει να τροπο-
ποιηθεί ανάλογα.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,
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(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με την οδηγία 2004/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου (ΕΕ L 157 της 30.4.2004, σ. 33)· διορθωμένη έκδοση
(ΕΕ L 195 της 2.6.2004, σ. 12).

(2) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την οδηγία 2002/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου (ΕΕ L 315 της 19.11.2002, σ. 14).

(3) ΕΕ L 210 της 10.8.2007, σ. 36. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με την απόφαση 2007/608/ΕΚ (ΕΕ L 241 της 14.9.2007, σ. 26).

(4) ΕΕ L 306 της 22.11.2003, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την οδηγία 2006/104/ΕΚ (ΕΕ L 363 της 20.12.2006, σ. 352).



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2007/554/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«6. Η απαγόρευση που προβλέπεται στην παράγραφο 2 του
παρόντος άρθρου δεν ισχύει για τα νωπά κρέατα που λαμβάνο-
νται από ζώα που έχουν εκτραφεί εκτός των περιοχών που
αναφέρονται στα παραρτήματα Ι και ΙΙ και έχουν μεταφερθεί,
κατά παρέκκλιση από το άρθρο 1 παράγραφοι 2 και 3, απευ-
θείας και υπό επίσημο έλεγχο, σε σφραγισμένα μεταφορικά μέσα,
σε σφαγείο ευρισκόμενο εντός των περιοχών που αναφέρονται
στο παράρτημα Ι, εκτός της ζώνης προστασίας, προς άμεση
σφαγή, εφόσον τα εν λόγω νωπά κρέατα διατίθενται στην
αγορά μόνο στις περιοχές που αναφέρονται στα παραρτήματα
Ι και ΙΙ και πληρούν τους ακόλουθους όρους:

α) όλα τα εν λόγω νωπά κρέατα επισημαίνονται σύμφωνα με το
άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας
2002/99/ΕΚ ή σύμφωνα με την απόφαση 2001/304/ΕΚ·

β) το σφαγείο λειτουργεί υπό αυστηρό κτηνιατρικό έλεγχο·

γ) τα νωπά κρέατα ταυτοποιούνται σαφώς και μεταφέρονται και
αποθηκεύονται χωριστά από τα κρέατα που είναι επιλέξιμα
για αποστολή εκτός του Ηνωμένου Βασιλείου.

Η συμμόρφωση με τους όρους που προβλέπονται στο πρώτο
εδάφιο ελέγχεται από την αρμόδια κτηνιατρική αρχή υπό την
επίβλεψη των κεντρικών κτηνιατρικών αρχών.

Οι κεντρικές κτηνιατρικές αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή και
στα άλλα κράτη μέλη κατάλογο των εγκαταστάσεων τις οποίες
ενέκριναν για την εφαρμογή των διατάξεων της παρούσας παρα-
γράφου».

2. Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 2, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από τα
εξής:

«β) το κατεψυγμένο σπέρμα και τα έμβρυα βοοειδών, το
κατεψυγμένο σπέρμα χοίρων και το κατεψυγμένο σπέρμα
και έμβρυα αιγοπροβάτων που έχουν εισαχθεί στο Ηνω-
μένο Βασίλειο σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται
στις οδηγίες 88/407/ΕΟΚ, 89/556/ΕΟΚ, 90/429/ΕΟΚ ή
92/429/ΕΟΚ αντίστοιχα, και τα οποία μετά την εισαγωγή
τους στο Ηνωμένο Βασίλειο έχουν αποθηκευτεί και μετα-

φερθεί χωριστά από το σπέρμα, τα ωάρια και τα έμβρυα
που δεν είναι επιλέξιμα για αποστολή, σύμφωνα με την
παράγραφο 1».

β) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 6 και 7:

«6. Το υγειονομικό πιστοποιητικό που προβλέπεται στην
οδηγία 92/65/ΕΟΚ και το οποίο συνοδεύει το κατεψυγμένο
σπέρμα αιγοπροβάτων που αποστέλλεται από το Ηνωμένο
Βασίλειο σε άλλα κράτη μέλη φέρει την ακόλουθη ένδειξη:

“Κατεψυγμένο σπέρμα αιγοπροβάτων που πληροί τις διατά-
ξεις της απόφασης 2007/554/ΕΚ της Επιτροπής, της 9ης
Αυγούστου 2007, σχετικά με τη λήψη ορισμένων μέτρων
προστασίας από τον αφθώδη πυρετό στο Ηνωμένο Βασίλειο.”

7. Το υγειονομικό πιστοποιητικό που προβλέπεται στην
οδηγία 92/65/ΕΟΚ και το οποίο συνοδεύει τα κατεψυγμένα
έμβρυα αιγοπροβάτων που αποστέλλονται από το Ηνωμένο
Βασίλειο σε άλλα κράτη μέλη φέρει την ακόλουθη ένδειξη:

“Κατεψυγμένα έμβρυα αιγοπροβάτων που πληρούν τις διατά-
ξεις της απόφασης 2007/554/ΕΚ της Επιτροπής, της 9ης
Αυγούστου 2007, σχετικά με τη λήψη ορισμένων μέτρων
προστασίας από τον αφθώδη πυρετό στο Ηνωμένο Βασί-
λειο”».

3. Το άρθρο 8 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, στην περί-
πτωση των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 2
στοιχεία α) έως δ) και στ) του παρόντος άρθρου, αρκεί να
επικυρώνεται, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1, η
τήρηση των όρων επεξεργασίας, που αναφέρονται στο εμπο-
ρικό παραστατικό, το οποίο απαιτείται σύμφωνα με την σχε-
τική κοινοτική νομοθεσία».

β) Η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, στην περί-
πτωση των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 2
στοιχείο ζ), τα οποία έχουν παραχθεί σε εγκατάσταση που
εφαρμόζει σύστημα HACCP και ελέγξιμη στερεότυπη λει-
τουργική διαδικασία που διασφαλίζει ότι τα προεπεξεργα-
σμένα συστατικά πληρούν τους αντίστοιχους υγειονομικούς
όρους που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση, αρκεί να
δηλώνεται τούτο στο εμπορικό παραστατικό που συνοδεύει
την αποστολή, το οποίο είναι επικυρωμένο σύμφωνα με το
άρθρο 9 παράγραφος 1».
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4. Το άρθρο 13 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 6 της
απόφασης 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου και των μέτρων που
έχουν ήδη ληφθεί από τα κράτη μέλη, τα κράτη μέλη, εκτός του
Ηνωμένου Βασιλείου, λαμβάνουν τα κατάλληλα προληπτικά
μέτρα όσον αφορά τα ευπαθή ζώα που απεστάλησαν από τη
Μεγάλη Βρετανία μεταξύ της 15ης Ιουλίου 2007 και της
13ης Σεπτεμβρίου 2007, συμπεριλαμβανομένων της απομόνω-
σης και της κλινικής επιθεώρησης και, όπου κρίνεται αναγκαίο,
σε συνδυασμό με εργαστηριακές δοκιμές για την ανίχνευση ή
τον αποκλεισμό της μόλυνσης από τον ιό του αφθώδους πυρε-
τού και, όπου κρίνεται αναγκαίο, μέτρα σύμφωνα με τις διατά-
ξεις του άρθρου 4 της οδηγίας 2003/85/ΕΚ».

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη τροποποιούν τα μέτρα που διέπουν τις εμπορικές
συναλλαγές έτσι ώστε να συμμορφώνονται τα μέτρα αυτά με την
παρούσα απόφαση. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 12 Οκτωβρίου 2007.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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